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Vorwort 

Eshq-e Mashq-e Fārsi (B-C) ist der zweite Band des Levels B-C und Teil 
einer zukünftigen Lehrbuchreihe, in der alltägliche Themen in unterhaltsamen 
Texten gemeinsam erarbeitet werden. Kathayoun Vaziri unterrichtet seit mehr 
als zehn Jahren am Sprachenzentrum der Universität Wien und möchte 
dieses Buch vor allem nutzen, um die Konversation in Persisch-Kursen zu 
erleichtern. Daher enthält das Buch keinen Grammatikteil, sondern Texte, 
Dialoge und Fragestellungen zu aktuellen Themengebieten sowohl in 
Schriftsprache als auch in Umgangssprache. Der Wille, ein Werk zur einfachen 
und schnellen Unterhaltung für Fortgeschrittene zu schaffen, resultierte in der 
Zusammenstellung von fünf Kapiteln zu Themen über iranische Architektur 
und Literatur. Einleitend dazu sind damit in Zusammenhang stehende 
Fotos vorangestellt. Zusätzlich zu den zentralen persischen Texten sind die 
zugehörige Vokabelliste sowie die deutsche Übersetzung angehängt.

Wir hoffen, dass die Student*innen und Lehrenden viel Spaß bei der Nutzung 
des Buches haben.

Das Team des Kohl-Verlags und die Verfasserinnen 

Wien, im Dezember 2021

Inhalt

 Kapitel 1: Windturm
 Kapitel 2: Šāhnāme – Sām, Simorgh und Zāl
 Kapitel 3: Tschoghā Zanbil
 Kapitel 4: Leili und Mağnun
 Kapitel 5: Hafez
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Kapitel 1: Windturm

 
 
 
 
 

Kapitel 1: Windturm 
 

 
Foto: Michaela Kusrini 

 
ریگداب  
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اھریگداب دروم  رد  دنمشزرا  یتاعلاط    ا
 

رد ناتسکاپ و  ،ناتسناغفا  ،برع  ناھج  رد  نی  نچمھ اھنآ   . دنتسھ یناریا  یتنس  یرامعم  رصانع  اھریگداب   

. د دنوش یم  تفای  یسراف  گنھرف  ریثأت  تحت  قطانم   ھمھ ی 

 

ات یھاگ  ای  فکمھ  ھقبط ی  ات  ھناخ  لک  رد  یدومع  روط  ھب  ھک  تسا  ییرجآ  جرب  اب  طابترا  رد  نیا   

رد  . دنو یم ش ھتسب  ھ  چیرد اب  ھک  دراد  دوجو  لاناک  راھچ  ای  ود  جرب  لخاد  رد   . دراد دادتما  نیمزریز   

،بش د درس  یاوھ  دورو  للاخ  رد   . ددرگ یم  داجیا  امرگ  نایرج  شکدود  رثا  رد  ،جرب  عافترا   للاخ 

. د دتفیم قافتا  اوھ  نایرج  ،نامزمھ   . دنوش یم  درس  دننک  یم  هریخذ  ار  امرگ  ھک  ییاھ   هراوید 

ھب ،د  ی شخب دوب  ھب ناوت  ار می  اوھ  لدابت  رثا   . دبا نا می ی ی رج ھناخ  ی  اھ قاتا یی بین  اوھ لدابت  نآ  زج   ھب 

. د  دور راک می  ھب  یری ھم  خبت ی  امرس سپس  یم و  نک یت  ادھ بآ  حوطس  ی  ور ار  اوھ  ھک  یب  ترت  این 

 

 .دوشب هدافتسا اھرابنابآ و اھ هاچ رد بآ یزاس کنخ یارب ریگداب دناوت یم نینچمھ

دنور اھجرب نیا زین لکش یدبنگ یاھ لاچخی یارب روطنیمھ ی   دناوت یم اھ قاتا نیا رد .م راک ھب

 .دوشب ظفح دامجنا ی ھطقن ھب کیدزن ترارح ھجرد ناتسبات رد یتح

 د

 
 تسیز طیحم اب راگزاس نشیدناکریا - ریگداب
 

 ریوصت اھنآ ھکنیا یارب .دھد یم ناشن ار شھاگداز دوخ ییاپورا ناتسود ھب ،ینامرک ناوج ،داوج

 .درب یم شردام و ردپ ی ھناخ ماب تشپ ھب ار اھنآ وا ،دنشاب ھتشاد یرتھب یلک

  

  نیا ی ھمھ ارچ ،داوج وگب یلو !ابیز یلیخ ،تسا رھش زا یا هداعلا قوف یامنرود نیا ،یاو :انآ

 ؟دنراد یبیجع ی ھناھد اھ جرب

 

 .دزادنا یم ھناخرتوبک دای ار نم نیا ؟دنھد یم شرورپ رتوبک اجنیا مدرم دیاش :فتسیرک

  

 .دزو یم دیدش داب اتدعاق اھ فاکش للاخ زا !درادن دوجو یرتوبک چیھ اجنآ اما :انآ
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 .دنریگب ار داب دیاب ،دنتسھ ریگداب اھ جرب نیا ،ییوگ یم تسار ،انآ :داوج

 

  .دنامب ما ھناخ زا جراخ داب رگا موش یم لاحشوخ ؟دنریگب ار داب دیاب ارچ اما :انآ

 

  ناتسبات رد ام شیپ یلو .منک کرد امش لام لثم ییاوھ و بآ رد ار نیا مناوت یم نم ،ھلب :داوج

 .دنتسھ ھیوھت هاگتسد کی دننام اھ جرب نیا و ،دوشب رتشیب ای و ھجرد ۴۵ دناوت یم

 

 ھیوھت ار ھناخ لک رادخاروس جرب کی دناوت یم روطچ .منکب روصت ار نآ مناوت یمن نم :فتسیرک

 ؟دنکب

 

 کی .دوش یم طوبرم زاس و تخاس اب و دنک یم لمع یبوخ ھب شور نیا ھک تساھ نرق :داوج

 ود و دور یم اھقاتا نیرت نییاپ ات ھناخ لک نایم زا یدومع روط ھب ھکلب ،تسین جرب کی طقف ریگداب

 ھب فرط رھ زا دناوت یم داب .دوش یم تیادھ نییاپ ای لااب تمس ھب اوھ اھنآ رد ھک دراد لاناک راھچ ای

 یاوھ و مرگ یاھراوید ،بیترت نیا ھب .دوش یم کنخ اوھ ندمآ دورف ماگنھ و دنک ذوفن یشکدود نینچ

 .دورب لااب شکدود هار زا دناوت یم مرگ یاوھ و هدش درس قاتا رد مرگ

 

 مھ ادص !نبرک دیسکا ید عفد نودب و قرب فرصم نودب ھیوھت هاگتسد کی !تسا یلاع نیا :فتسیرک

 .درادن

 

  رغرغ ،منک نشور ار ھیوھت هاگتسد مھاوخ یم یتقو ،ھشیمھ تروص رھ ھب نم نیدلاو ،ھلب :انآ

  ایآ !دشاب ھتشاد ھجرد ٢۵ تسین مزلا نامتراپآ !نک رکف قرب ضبق ھب ،انآ :دنیوگ یم اھنآ .دننک یم

 ؟یزادرپب تدوخ یبیجوت لوپ اب ار نآ یھاوخ یم

 

  تیادھ قاتا نیرت نییاپ رد بآ یور زا اوھ یتقو ،درک رتھب ار نآ ریثات یتح ناوت یم :داوج

 اھنت ھن .تسا دوجوم بآ ی ھچضوح کی نیمزریز رد اھ ھناخ زا یلیخ رد نیمھ رطاخ ھب .دوش یم

 .دوش یم رت کنخ اوھ ،ریخبت للاخ رد ھکلب ،تسابیز

 

ی ی ھتشر رد میھاگشناد تلایصحت نامز رد !ھبلاج یلیخ :فتسیرک   نآ زا یزیچ چیھ رامعم


